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บทความวจิยันี้มวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาสญัญะทางวฒันธรรมและการ
สร้างความหมายของสัญญะเกี่ยวกับเพศหญิงในนิทานเรื่องกลต่อกล 
เทพธดิาอตุิ และสองเจา้บา่ว จากหนงัสอืแปลรวมนิทานเรือ่ง นิยายเบงคล ีของ
เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี โดยใชก้รอบแนวคดิเรือ่งสญัวทิยาตามทรรศนะของ 
โรล็องด์ บาร์ตส์ ผลการศึกษาพบว่าสญัญะเกี่ยวกับผู้หญิง ได้แก่ (1) นาง
พราหมณ์ สื่อความหมายว่าผูห้ญงิมคีวามกลา้หาญ ไม่จ าเป็นตอ้งอยู่ในความ
คุ้มครองของฝ่ายชายหรอืท าตามกรอบของสงัคม และเอาชนะผูช้ายได้ด้วย
ปัญญา (2) พิธีกรรมบูชาเทพอิตุ สื่อความหมายว่าความส าคัญของการ
ช่วยเหลือกันระหว่างพี่สาวน้องสาวและสังคมผู้หญิงสามารถสร้างความ
เปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องพึ่งพาผู้ชาย (3) แหวนของพระวกิรมาทิตย์และ
พระธดิา สื่อความหมายถึงความเท่าเทยีมของชายหญิงและผูห้ญิงต้องกล้า
ต่อสูก้บัความอยุตธิรรมเพื่อตนเอง แต่ละสญัญะมบีทบาทในการโต้กลบัและ
วพิากษ์มายาคตชิายเป็นใหญ่ในสงัคมอนิเดยี 
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 This article aims to study cultural signs about women and 
signification in three tales named Kontokon (His Trick, Her Trick), 
Thepthida Itu (The Goddess Itu), and Songjaobaw (The Two Grooms) 
from Sathirakoses-Nagapradipa’s Niyai Bengali, translated from Bengali 
Household Tales. The framework applied to this research is the 
framework of Roland Barthes’s Semiology. The result displays that the 
tales convey three significant signs which are (1) the brahmin women, 
signifying that women are brave and able to defeat men by using their 
wit. Besides women do not have to be under guardianship of men or 
conform to social norms, (2) The ritual of Itu points out the importance 
and power of relationships among sisterhood and female community, 
which can make a change without man’s assistance, and (3) Vikramaditya 
and princess’s rings convey gender equality and bravery of women to 
stand up for justice and themselves. The roles of these signs are to 
criticize and counter against a myth of patriarchy in Indian society. 
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1. บทน ำ 
 

 นิยายเบงคล ีผลงานแปลของเสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี เป็นหนังสอืรวมนิทานประกอบดว้ยนิทานหลกั
จ านวน 23 เรื่อง และนิทานซ้อนอกี 6 เรื่อง (อาทติยา จารุจนิดา, 2535, น. 13) หนังสอืเล่มนี้แปลจากต้นฉบบั
ภาษาองักฤษ เรื่อง Bengali Household Tales ของวลิเลยีม แมคคลัลอ็ค (William McCulloch) มชิชนันารทีีอ่าศยั
อยู่ในเบงกอลไดร้วบรวม แปล และเรยีบเรยีงขึน้แลว้ตพีมิพเ์ป็นภาษาองักฤษเมื่อ พ.ศ. 2455 (McCulloch, 1912, 
pp. III-IV) นิยายเบงคล ีตพีมิพเ์ป็นภาษาไทยครัง้แรกใน พ.ศ. 2460 ต่อมาใน พ.ศ. 2561 ขนุโสภติอกัษรการ (แห) 
เจ้าของโรงพิมพ์ไทยได้ยื่นขอประกาศนียบัตรจากวรรณคดีสโมสร หนังสือเล่มนี้ผ่านการพิจารณาจาก
คณะกรรมการวรรณคดสีโมสรและไดร้บัยกยอ่งในการประชุมคณะกรรมการเมือ่วนัที ่25 มนีาคม 2462 ดว้ยเหน็วา่ 
“เปนหนังสอืแปลแลแต่งดใีนภาษาไทย สมควรได้ประกาศนียบตัร์สามญั1 ของวรรณคดสีโมสรได้” (จกัรกฤษณ์  
ดวงพตัรา และคณะ, 2557, น. 369)  

เรือ่งราวต่างๆ ใน นิยายเบงคล ีเลา่เรือ่งราวเกีย่วกบัวถิชีวีติของชาวอนิเดยีวรรณะต่างๆ ตลอดจนกลา่วถงึ
กลุม่คนยอ่ยๆ ในสงัคม เชน่ กงัคลา หรอืกลุม่คนยากจน และกลุม่โจร เป็นตน้ การศกึษา นิยายเบงคล ีทีผ่า่นมานัน้
มกัศกึษาเกี่ยวกบัแนวคดิและตวัละครของนิทานเรื่องต่างๆ ในหนังสอืเล่มนี้เป็นหลกั ในมติิแนวคดิของนิทาน  
รื่นฤทยั สจัจพนัธุ ์(2558, น. 352) กล่าวว่า ภาพรวมของนิทานทัง้ 23 เรื่อง มแีก่นเรื่องเกีย่วกบัสิง่ทีเ่ป็นคู่แยง้ คอื 
“ความฉลาดกบัความโงเ่ขลาและเชาวน์ไหวพรบิกบัความรู”้ รวมถงึแสดงใหเ้หน็ถงึความเชือ่ต่างๆ ทีอ่ยูใ่นสงัคมทัง้
เรือ่งกรรม เทพเจา้ และการประกอบพธิกีรรม (กุสุมา รกัษมณ,ี 2547, น. 74) อาทติยา จารุจนิดา (2535, น. 49-65) 
ศกึษาวเิคราะหน์ิทานของนาคะประทปีรวมถงึหนงัสอืแปลเรือ่ง นิยายเบงคล ีอาทติยา จารุจนิดาจดันิทานเบงคลอียู่
ในกลุ่มนิทานส าหรบัผูใ้หญ่ น าเสนอแนวคดิส าหรบัผูใ้หญ่หลายประเดน็ดว้ยกนั เช่น การไมห่ลอกลวงผูอ้ื่น การท า
ดไีดด้ ีท าชัว่ไดช้ัว่ สตปัิญญาและไหวพรบิ การรกัษาค ามัน่สญัญา และแนวคดิเกีย่วกบัสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนือธรรมชาต ิ
ในมติขิองตวัละคร ตวัละครหลกัหลายตวัมไีหวพรบิและเชาวน์ปัญญาโดดเด่น ตวัเอกของเรื่องมกัจะเป็นกษตัรยิ์
และพราหมณ์ (รื่นฤทยั สจัจพนัธุ์, 2558, น. 357-358) นอกจากประเดน็เกี่ยวกบัแนวคดิแลว้ นักวชิาการยงัสนใจ
ศึกษาเชิงอรรถและภาคผนวกของนิทานเรื่องนี้ด้วย ในการแปลนิทานที่มาจากอินเดียนัน้ เสฐียรโกเศศและ  
นาคะประทปีไดท้ าเชงิอรรถและภาคผนวกเพือ่อธบิายเชงิอรรถ ตลอดจนเพิม่เตมิความรูเ้กีย่วกบัวฒันธรรมอนิเดยี
หลายดา้นอยา่งพสิดารกวา่ตน้ฉบบัภาษาองักฤษ เชน่ ระบบเครอืญาต ิธรรมเนียมในการใชช้วีติ ความคดิความเชือ่ 
การประกอบพธิกีรรม ภาษา และภูมศิาสตรอ์นิเดยี เชงิอรรถและภาคผนวกดงักล่าวช่วยใหอ้่านนิทานไดเ้ขา้ใจมาก
ขึน้ ท าใหผู้อ้่านไดรู้จ้กัวฒันธรรมของภารตวรรษอยา่งลกึซึ้ง ผูแ้ปลเชื่อมโยงนิทานใน นิยายเบงคล ีกบัวรรณคดไีทย
และผลงานแปลเรื่องก่อนหน้า คอื หโิตปเทศ และ ทศมนตร ีท าใหเ้หน็ความเชื่อมโยงของวฒันธรรมอนิเดยีผ่าน
หนังสอืแปลแต่ละเล่ม ทัง้ยงัชี้ใหเ้หน็ความเชื่อมโยงนิทานอนิเดยีกบันิทานไทยอกีดว้ย การศกึษาคน้ควา้จดัท า
ภาคผนวกและเชงิอรรถนี้ท าให ้นิยายเบงคล ีมคีวามดเีด่นในเชงิให ้“ความรูอ้นัรุ่งโรจน์” และ “เป็นยิง่กว่าหนังสอื

                                                
1 รื่นฤทยั สจัจพนัธุ์ มคีวามเหน็วา่ “ประกาศนียบตัรส์ามญั” มไิดห้มายถงึประกาศนียบตัรชัน้รองแต่อย่างใด เน่ืองจาก

ระเบยีบของวรรณคดสีโมสรมไิดแ้ยกล าดบัชัน้ของประกาศนียบตัร ค าวา่ “ประกาศนียบตัรส์ามญั” ยงัปรากฏในลายพระหตัถข์อง
สมเดจ็ฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพขณะกลา่วถงึเรือ่ง มทันะพาธา อกีดว้ย ดงันัน้ “ประกาศนียบตัรส์ามญั” น่าจะหมายถงึไดร้บั
ประกาศนียบตัรเพยีงอย่างเดียว มไิด้รบัเหรยีญวชริญาณดงัเช่นวรรณคดเีรื่อง พระนลค าหลวง ที่ได้รบัทัง้สองอย่าง (2558,  
น. 350-351) 
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รวมนิทานเล่มหนึ่ง เพราะเป็นทัง้หนังสอืทีช่่วยใหเ้ขา้ใจความคดิของความเชื่อของชาวฮนิดูไดเ้ป็นอย่างดแีละเป็น
ทัง้หนงัสอืทีเ่ป็นแบบอยา่งในการศกึษา ‘คน้ควา้’ อยา่งนกัวชิาการ” (กุสุมา รกัษมณ,ี 2547, น. 74) 

นอกจากประเดน็เกี่ยวกบัแนวคดิ เชงิอรรถและภาคผนวก และตวัละครข้างต้นแล้ว ตวัละครผูห้ญิงใน
นิทานบางเรื่องมคีวามน่าสนใจเช่นเดยีวกนั ในวฒันธรรมอนิเดยีผูห้ญงิมกัมสีถานะต ่ากว่าชายและมบีทบาททาง
สงัคมทีจ่ ากดักว่าผูช้าย (ปรชีา ชา้งขวญัยนื, 2559, น. 37-42) เนื่องจากสงัคมอนิเดยีมลีกัษณะของสงัคมชายเป็น
ใหญ่และมกีารสรา้งมายาคตใิหส้ตรรีูส้กึวา่ตนมสีถานะต ่ากวา่และ “ดอ้ยคา่” (ณรงคก์รรณ รอดทรพัย,์ 2555, น. 35-36) 
อย่างไรกต็าม นิทานเรื่องกลต่อกล เทพธดิาอตุิ และสองเจา้บ่าว น าเสนอบทบาทของตวัละครผูห้ญงิทีแ่ตกต่างไป
จากสถานะของผูห้ญงิทีก่ล่าวไปขา้งตน้ นิทานสามเรื่องนี้น าเสนอใหต้วัละครผูห้ญิงสามารถแสดงบทบาทใกลเ้คยีง
กบัผูช้ายหรอืบทบาททีเ่หนือกวา่ผูช้าย เชน่ มกีารชงิไหวชงิพรบิกบัตวัละครผูช้าย ท าหน้าทีน่ าความเจรญิมาสูช่วีติ
ครอบครัวและบ้านเมืองได้ จึงน่าสนใจว่าเหตุใดจึงน าเสนอตัวละครหญิงเช่นนัน้ และในนิทานต้องการสื่อ
ความหมายเกีย่วกบัเพศหญงิวา่อยา่งไร 

ในการศกึษาเรื่องการสื่อความหมายนัน้ ผู้วจิยัจะประยุกต์ใช้แนวคดิเรื่องสญัวทิยา (Semiology) ตาม
ทรรศนะของโรลอ็งด์ บาร์ตส ์เพื่อศกึษาว่านิทานทัง้สามเรื่องมกีลวธิปีระกอบสรา้งสญัญะทางวฒันธรรมเกี่ยวกบั
ผูห้ญงิผา่นองคป์ระกอบของนิทานอยา่งไรบา้ง และแต่ละสญัญะมคีวามหมายว่าอย่างไร มบีทบาทอยา่งไรต่อมายาคติ
สงัคมชายเป็นใหญ่ 

 
 
2. สญัวิทยำในทรรศนะของโรลอ็งด ์บำรต์ส ์กบักำรศึกษำ นิยายเบงคลี 
 
 สญัวทิยา (Semiology) เป็นแนวคดิทีศ่กึษากระบวนการสื่อความหมายของสญัญะทีม่กีารประกอบสร้าง
อย่างเป็นระบบ (Barthes, 1972, p. 110) แนวคิดนี้ เริ่มจากนักภาษาศาสตร์ชาวสวิส แฟร์ดิน็องต์ เดอโซซูร์ 
(Ferdinand de Saussure) น าเสนอว่าภาษาเป็นระบบของสญัญะ ตวัอกัษรที่เรียงขึ้นเป็นรูปค านัน้เป็นสญัญะ 
(Signifier) ท าหน้าที่สื่อความหมายบางอย่างที่เกดิในมโนภาพของมนุษย์ (Signified) (นพพร ประชากุล, 2552ก,  
น. 75-78) ในเวลาต่อมาโรล็องด์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) (Barthes, 1983, p. 9) มองว่าสิ่งต่างๆ สามารถ
เป็นสญัญะได ้ไม่ว่าจะเป็นภาพ ท่าทาง เสยีงดนตร ีมวยปล ้า อาหาร ของเล่น รวมไปถงึวรรณกรรม ต่างสามารถ
เป็นสญัญะไดต้ราบที่สิง่เหล่านัน้สื่อความหมายนอกเหนือไปจากตวัมนัเอง และไดข้ยายขอบเขตของการศกึษา
สญัญะและเชื่อมโยงกบัอุดมการณ์ คุณค่า หรอืค่านิยมในสงัคม บาร์ตสเ์รยีกความหมายเชงิวฒันธรรมของสญัญะ
ดงักลา่ววา่ ความหมายในระดบัมายาคต ิ(Barthes, 1972, pp. 110-114) 

มายาคติ (Mythologies) เป็นกระบวนการสื่อความหมายผ่านความคิด ความเชื่อ และค่านิยมของ 
แต่ละวฒันธรรมที่เจ้าของวฒันธรรมยดึถือเรื่อยมาอย่างเป็นธรรมชาตแิละคุน้ชนิ ถ่ายทอดต่อๆ กนัโดยมไิดต้ัง้
ค าถามกบัสิง่เหลา่นัน้ บารต์สม์องวา่ความคดิทางวฒันธรรมทีส่ง่ผา่นต่อๆ กนัมาเหลา่นัน้เกดิจากการประกอบสรา้ง
ทางวฒันธรรม เมื่อสญัญะเชื่อมโยงกบัค่านิยม ความเชื่อ อุดมการณ์ต่างๆ จงึเกิดเป็นการสื่อความหมายทาง
วฒันธรรมในระดบัทีซ่บัซอ้นมากขึน้ (นพพร ประชากุล, 2552ข, น. 96-99) 
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 นกัสญัวทิยาไดน้ าเอาแนวคดิดงักลา่วมาประยกุตใ์ชก้บัการอ่านวรรณกรรม โดยศกึษาความหมายแฝงทาง
วฒันธรรมทีต่วับทประกอบสรา้งขึน้ผ่านคต ิความเชื่อ และค่านิยม โดยความหมายแฝงนัน้ซ่อนอยู่ในตวับทโดยที่
ทัง้ผูส้รา้งและผูเ้สพตวับทนัน้ไม่รูต้วั (นพพร ประชากุล, 2552ค, น. 325) เรื่องเล่าแต่ละเรื่องใน นิยายเบงคล ีเป็น
ผลผลติจากวฒันธรรมอนิเดยี เนื้อหาของนิทานเล่าเรื่องเกี่ยวกบัชวีติประจ าวนัของคนในชนชัน้ต่างๆ น าเสนอ
ความคดิ ความเชื่อ และคุณค่าต่างๆ ทีค่นในวฒันธรรมอนิเดยียดึถอื การเล่านิทานหรอืการอ่านนิทานแต่ละครัง้จงึ
เป็นการส่งต่อความเชื่อและคุณค่าต่างๆ เหล่านัน้ (เอื้อมพร ทพิยเ์ดช, สนม ครุฑเมอืง และเปรมวทิย ์ววิฒันเศรษฐ์, 
2561, น. 87) การใชแ้นวคดิเรื่องสญัวทิยา การท าความเขา้ใจกบัมายาคตแิละมองหาสญัญะในเรื่องจะชวนให้ตัง้
ค าถามกบัความเชื่อและคุณค่าทีป่รากฏในเรื่องเล่าแต่ละเรื่องและจะท าใหม้องเหน็บทบาทของสญัญะทีพ่ยายาม
สือ่สารกบัมายาคตชิายเป็นใหญ่ชดัเจนมากขึน้ 
 
 
3. มำยำคติชำยเป็นใหญ่ในวฒันธรรมอินเดีย  
 
 สงัคมอนิเดยีในสมยั 1,500-1,000 ปี ก่อนครสิต์ศกัราช ลกัษณะครอบครวัของชาวอารยนั “เป็นลกัษณะ
การสบืเชือ้สายทางบุรุษเป็นส าคญัและปกครองแบบบดิาเป็นใหญ่ ผูเ้ป็นภรรยาถงึแมว้่ามฐีานะควรแก่การยกยอ่ง 
แต่เป็นทีแ่น่นอนว่าตอ้งอยู่ใตส้าม”ี (แบชมั, 2549, น. 71) วาสนา ไอยรารตัน์ (2522, น. 6-9) กล่าวว่า ในช่วงแรก
สถานะของผูช้ายและผูห้ญงิไม่แตกต่างกนันัก ผูห้ญิงไดร้บัการศกึษาและมสีถานะสูงในสงัคมได ้แต่ความคดิ
ความเชือ่ในยคุต่อมาท าใหส้ถานะของสตรตีกต ่าลง เชน่ ในดา้นการประกอบอาชพีเพือ่ดแูลครอบครวั สงัคมอนิเดยี
มองว่าผูช้ายมพีละก าลงัมากกว่าผูห้ญงิ ผูช้ายจงึเหมาะสมทีจ่ะเป็นหวัหน้าครอบครวัมากกว่า ในแง่คตคิวามเชื่อ 
บางความเชื่อเชื่อว่าหากผู้หญิงไม่มีลูกชายจะไม่ได้ขึ้นสวรรค์และการมีลูกผู้หญิงถือเป็นความทุกข์ทรมาน 
นอกจากนี้ในเชงิสงัคมผูห้ญงิถูกลดบทบาทลง มกีารก าหนดหน้าทีข่องคนในสงัคมท าใหผู้ห้ญงิมขีอ้จ ากดัในการ
ด าเนินชวีติมากขึน้ เช่น ไมไ่ดร้บัอนุญาตในการประกอบพธิกีรรมบางพธิกีรรมและไดร้บัการศกึษาน้อยลง เป็นตน้ 
ดว้ยเหตุดงักล่าวท าใหผู้ช้ายค่อยๆ มบีทบาทเพิม่ขึน้ทัง้ในระดบัครอบครวัและในระดบัสงัคม กลายเป็นขอ้ปฏบิตัิ
และค่านิยมที่ยดึถือกนัในเวลาต่อมา โดยที่คนในสงัคมมไิด้ตัง้ค าถามถึงวถิีชวีติที่กระท ากนัมาอย่างเป็นปกติ
เหล่านัน้ อุมา จกัรวารต ิ(Uma Chakravarti) (Chakravarti, 2018, pp. 32-33) นักสตรนีิยมและนักประวตัศิาสตร์
ชาวอนิเดยีอธบิายสงัคมชายเป็นใหญ่ในวฒันธรรมอนิเดยีว่ามลีกัษณะเฉพาะ เรยีกว่า ระบอบชายเป็นใหญ่แบบ
สงัคมพราหมณ์ (Brahmanical Patriarchy) กล่าวคือ เป็นโครงสร้างสงัคมชายเป็นใหญ่ที่ล าดบัชัน้วรรณะและ 
เพศสถานะเชื่อมโยงกนัและมอีทิธพิลต่อกนั โครงสรา้งสงัคมดงักล่าวหล่อหลอมจากทัง้อุดมการณ์ความเป็นภรรยา
ทีด่แีละอุทศิตนเพือ่สามปีระกอบเขา้กบักฎเกณฑต์่างๆ ของสงัคม สงัคมอนิเดยีจงึด ารงมาดว้ยมายาคตสิ าคญั คอื 
สงัคมชายเป็นใหญ่ ผูช้ายมสีถานะสูงกว่าผูห้ญิง ผูห้ญิงต้องอยู่ในความคุ้มครองของบดิา สาม ีและอยู่ในความ
คุม้ครองของบุตรชาย (ชานป์วชิช์ ทดัแก้ว, 2559, น. 170) ท าใหผู้ห้ญงิไม่มชีวีติเป็นของตวัเองต้องพึง่พาผูช้าย
เสมอ มายาคตดิงักล่าวไหลเวยีนอยูใ่นสงัคมอนิเดยีและถูกถ่ายทอดผา่นนิทานใน นิยายเบงคล ีทัง้สามเรือ่งทีผู่ว้จิยั
น ามาศกึษาเชน่กนั ดงัตวัอยา่งจากเรือ่งเทพธดิาอตุิ  
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พราหมณ์กห็ยุดพกัใหล้กูทัง้สองนอน สกัครู่ใหญ่เหน็ลกูทัง้สองหลบัสนิทราวกะทอ่นไม ้
ไมก่ระดุกกระดกิ ตนกค็อ่ยเลือ่นตวัลุกขึน้พดูด่า  

“อลีูกรยิ า มงึอยู่นี่เถดิ กูจะปล่อยไวใ้นป่าใหเ้สอืสางมนักนิเสยี เพราะมงึกลา้กนิขนมกู
ไปสองชิน้”  

ออกไดท้ิง้ลกูรบีหนีไป กลบัมาถงึบา้นบอกกะเมยีวา่เสอืกนิลกูเสยีแลว้ เมยีเสยีใจรอ้งไห้
โฮ รูเ้ทา่วา่ผวัโกรธลกูเรือ่งกนิขนมจงึเอาลกูไปทิง้ ไมรู่จ้ะท าอยา่งไร ไดแ้ต่ตอีกชกตวัคร ่าครวญไป
คนเดยีว  

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 99-100) 
 

 ขอ้ความขา้งตน้เล่าเหตุการณ์ตอนทีพ่ราหมณ์คนหนึ่งตอ้งการรบัประทานขนมมากจงึใหภ้รรยาท าให ้แต่
บุตรสาวทัง้สองแอบหยบิไปรบัประทาน ดว้ยความโกรธจงึหลอกพาบุตรสาวไปทิง้ในป่าโดยทีภ่รรยากไ็ม่สามารถ
คดัคา้นได ้แมผู้เ้ป็นบดิาจะกระท าดว้ยความโกรธ แต่การตดัสนิใจน าบุตรไปทิง้ในป่านัน้สอดคลอ้งกบัค่านิยมทีว่่า
ภรรยาและบุตรอยูใ่นความคุม้ครองของสาม ี(ปรชีา ชา้งขวญัยนื, 2559, น. 55) ดงันัน้การตดัสนิใจเกีย่วกบัผูห้ญงิ
ในบา้นจงึอยูใ่นวสิยัทีผู่ช้ายสามารถกระท าได ้ 

 ในนิทานเรื่องกลต่อกล ตวัละครนางพราหมณ์ตอ้งอาศยัอยู่กบับดิามารดาเพราะสามไีปท างานต่างเมอืง
และไม่เคยตดิต่อกลบัมา แต่เมื่อมพีราหมณ์คนหน่ึงสวมรอยว่าเป็นสามขีองนาง บดิามารดาของนางต่างหลงเชื่อ
และใหน้างตามสามตีวัปลอมไป นางกไ็มอ่าจขดัได ้เมือ่กลายเป็นภรรยาของสามตีวัปลอมแลว้ นางจ าเป็นตอ้งเชื่อฟัง
สามแีละท าหน้าทีภ่รรยาทีด่ไีปก่อนแมจ้ะล่วงรูแ้ผนรา้ยของพราหมณ์ แลว้จงึค่อยหาหนทางแกปั้ญหาในภายหลงั 
เมือ่นางพราหมณ์ไปอยูบ่า้นของสามตีวัปลอม นางดแูลเอาใจใสม่ารดาของสามเีป็นอยา่งด ีเช่น ใหม้ารดาของสามี
กนิขา้วก่อนและดูแลบา้นเรอืนอย่างดจีนเพื่อนบา้นต่างชื่นชม การน าเสนอบทบาทของภรรยาทีด่นีัน้ท าใหเ้หน็ถงึ
การก าหนดบทบาททางเพศของผูห้ญงิในฐานะลูกสะใภ ้ทัง้ยงัเชื่อฟังพราหมณ์สามปีลอมเพื่อใหห้น้าทีใ่นบทบาท
ภรรยาสมบรูณ์และหลอกใหพ้ราหมณ์หนุ่มวางใจ นอกจากนี้ ในเรือ่งกลต่อกลยงัแสดงใหเ้หน็วา่สงัคมอนิเดยีมองวา่
ภรรยามสีถานภาพเป็นทรพัยข์องสาม ีดงัตวับทตอนทีบ่ดิาของนางพราหมณ์กลา่วแก่พราหมณ์สามปีลอมวา่ 
 

พราหมณ์แก่ “อะไร พอ่เอ๊ย! จากกนัไปเสยีหลายปีพึง่กลบัมาวนันี้กจ็ะไป อยูใ่หพ้อ่ชืน่ใจ
เสยีสองสามวนัเป็นไร พอให้ชาวบ้านย่านถิ่นเขามเีวลามาเยี่ยมเยยีนบ้างซิ แล้วต่อไปจะพา
สมบตัขิองเจา้ไปพอ่ไมข่ดั” 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 28) 
 

จากตวับทที่คดัมาขา้งต้น พราหมณ์เฒ่าเรยีกบุตรสาวของตนเองว่าเป็น “สมบตัิ” ของลูกเขย การระบุ
เช่นนัน้แสดงใหเ้หน็วา่สถานะภรรยาในสงัคมอนิเดยีนัน้มสีถานะเป็นทรพัยข์องสาม ีท าใหส้ามมีสีทิธอินัชอบธรรม
ในการตดัสนิใจเกีย่วกบัภรรยา หลงัจากเหตุการณ์ดงักลา่ว สามปีลอมจงึสามารถพานางจากบา้นไปไดท้นัท ีโดยไม่
จ าเป็นตอ้งฟังค าทดัทานของบดิาของนาง 

นิทานเรื่องสองเจ้าบ่าวน าเสนอเรื่องของพระวิกรมาทิตย์แอบตามชายาของตนไปงานแต่งงานของ 
กนิษฐภคนิีขององคร์าณีชายา แต่กลบัไดเ้ป็นเจา้บ่าวตวัปลอมเขา้พธิแีต่งงานแทนเจา้ชายหลงัโกง เมือ่รูค้วามจรงิ 
นางไม่ยอมเป็นชายาของชายหลงัโกง จากนัน้จงึเกดิการฟ้องรอ้งและใหเ้พื่อนเจา้สาวพระญาตวิงศเ์ป็นพยาน แม้
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พยานบุคคลทีอ่ยู่ในทีเ่กดิเหตุจะยนืยนัความบรสิุทธิข์องนางอย่างไรกไ็ม่มผีูใ้ดเชื่อ กลบัใหน้ ้าหนักค าใหก้ารของ
นางและพยานฝ่ายหญงิเทา่ๆ กบัคูก่รณแีละพยานฝ่ายชายซึง่ไมไ่ดอ้ยูใ่นเหตุการณ์  

นิทานทัง้สามเรื่องแสดงใหเ้หน็ถงึมายาคตเิกีย่วกบัสงัคมชายเป็นใหญ่ผ่านตวัละครชาย ทัง้ในฐานะบดิา
และสาม ีผลติซ ้ามายาคตเิกีย่วกบัการทีล่กูสาวและภรรยาตอ้งอยูใ่นโอวาทของพอ่และสาม ีผูช้ายสามารถมภีรรยา
ไดห้ลายคน ต่างจากผูห้ญงิทีไ่มส่ามารถมสีามมีากกวา่ 1 คนได ้และน าเสนอประเดน็การสบืพยานทีค่วามเหน็ของ
ฝ่ายชายน่าเชื่อถอืกว่าฝ่ายหญงิ มายาคตสิงัคมชายเป็นใหญ่ดงักล่าวเป็นค่านิยมส าคญัทีก่ าหนดสทิธแิละหน้าที่
ของชายและหญงิ ท าให้ผูห้ญงิมพีืน้ทีท่ี่จ ากดัในสงัคมดว้ยต้องท าตามกฎเกณฑข์องสงัคมมากมาย อนัส่งผลต่อ
สถานะทีต่กต ่าของผูห้ญงิและสง่ผลต่อการใชช้วีติในสงัคมอนิเดยี (ปรชีา ชา้งขวญัยนื, 2559, น. 160-161)  

 
 

4. สญัญะเก่ียวกบัผูห้ญิงและควำมหมำยของสญัญะ  
 

จากการศกึษานิทานเรือ่งกลต่อกล เทพธดิาอตุิ และสองเจา้บา่ว พบวา่แต่ละเรือ่งมสีญัญะและการประกอบ
สรา้งความหมายเกีย่วกบัผูห้ญงิสามสญัญะ สญัญะแรกคอืสญัญะ “นางพราหมณ์” จากนิทานเรื่องกลต่อกล สญัญะนี้
สือ่ความหมายวา่ผูห้ญงิเป็นเพศทีม่คีวามกลา้หาญ เขม้แขง็ มปัีญญาไหวพรบิทีส่ามารถเอาชนะผูช้ายได ้สามารถ
ต่อสูเ้พื่อสถานะของตนเองได ้และไม่จ าเป็นตอ้งอยูใ่นกรอบของสงัคม ส่วนนิทานเรื่องเทพธดิาอตุิ น าเสนอสญัญะ 
“พธิบีูชาเทพธดิาอตุิ” สญัญะดงักล่าวสื่อความหมายถงึความสมัพนัธ์อนัแน่นแฟ้นและการช่วยเหลอืกนัระหว่าง
ผูห้ญิงทัง้ระดบัสงัคมผูห้ญิงและในระดบัครอบครวั เป็นพลงัท าให้เกดิความเปลี่ยนแปลงในแง่ดทีัง้ต่อชวีติของ
ผูห้ญงิและน าพาความเจรญิมาสู่บา้นเมอืงโดยไม่ตอ้งพึง่พาผู้ชาย ส่วนสญัญะทีพ่บในนิทานเรื่องสองเจา้บ่าว คอื 
“แหวนของพระวกิรมาทติยแ์ละแหวนของพระธดิา” สญัญะนี้สือ่ถงึความเทา่เทยีมกนัของผูห้ญงิและผูช้ายและสือ่ถงึ
การไมย่อมจ านนต่อความอยตุธิรรมของผูห้ญงิ ความหมายของสญัญะดงักล่าวเชือ่มโยงกบัองคป์ระกอบของนิทาน
ดงัจะไดอ้ภปิรายต่อไปนี้    
 
4.1 สญัญะ “นำงพรำหมณ์” จำกนิทำนเร่ืองกลต่อกล 
 
 นิทานเรื่องกลต่อกลมสีญัญะคอื ตวัละครนางพราหมณ์ สญัญะนี้มคีวามหมายทางวฒันธรรมว่าผูห้ญิง
ไม่ไดเ้ป็นเพศทีอ่่อนแอ มคีวามกลา้หาญ ไม่จ าเป็นตอ้งท าตามกรอบของสงัคม และสามารถต่อสูเ้พื่อสถานะของ
ตนเองได ้ไม่เพยีงเท่านัน้ยงัสื่อว่าผูห้ญงิมปัีญญาเหนือกว่าผูช้ายอกีดว้ย ความหมายของสญัญะดงักล่าวประกอบ
สรา้งผา่นการสรา้งตวัละครตรงขา้ม การด าเนินเรือ่งและฉาก และการตัง้ชือ่เรือ่งในฉบบัภาษาไทย  
 
4.1.1 โครงเรือ่งและการด าเนินเรือ่ง: การชงิไหวชงิพรบิกบัการปลอมตวัและพืน้ทีข่องผูช้าย 

 โครงเรือ่งและการด าเนินเรือ่งแบบผลดักนัชงิไหวชงิพรบิของตวัละครเปิดโอกาสใหต้วัละครตอ้งผลดักนัแก ้
“กล” ของแต่ละฝ่าย โครงเรือ่งเริม่จากการทีพ่ราหมณ์หนุ่มและกายสัถ์สหายต ่าสกุลออกอุบายสวมรอยสามขีองนาง
พราหมณ์และพานางไปทีบ่า้นของตน นางพราหมณ์เผามารดาของสามแีละบา้น พราหมณ์ตามแกแ้คน้แต่ถูกนาง
วางยาจนเสยีชวีติ นางพราหมณ์ปลอมตวัเอาศพพราหมณ์ไปทิง้ในป่าชา้ เจอโจร หลอกโจรไดแ้ละหนีกลบับา้น โจร
ตามมาจบัตวันาง นางใชอุ้บายหลอกอกีและกลบัมาอยูบ่า้นอยา่งมคีวามสุข ล าดบัเหตุการณ์ขา้งตน้แสดงใหเ้หน็วา่



 89 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 30 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2566) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.30 No.1 (January-June 2023)

  
 

 

ตลอดทัง้เรื่องท าใหต้วัละครตอ้งแกแ้สดงไหวพรบิในการแกไ้ขปัญหา โดยเฉพาะตวัละครนางพราหมณ์ทีเ่ป็นฝ่าย
ถูกกระท าก่อน โครงเรือ่งและการด าเนินเรื่องดงักล่าวมกีารด าเนินเรือ่งส าคญัที่ท าหน้าทีป่ระกอบสรา้งความหมาย
ของสญัญะคอื การปลอมตวั ไดแ้ก่ การปลอมตวัสวมรอยของพราหมณ์หนุ่มและการปลอมตวัเป็นเจา้แมก่าลขีอง
นางพราหมณ์  

การปลอมตวัของพราหมณ์หนุ่มเป็นไปในลกัษณะของการสวมรอยสามขีองนางพรามหณ์ทีห่ายสาบสญู 
โดยออกอุบายวา่ป่วยหนกัจงึท าใหร้า่งกายของตนนัน้เปลีย่นไป โดยกายสัถเ์พือ่นของพราหมณ์เป็นตน้คดิ ดงันี้  
 

กายสัถ ์“กอ็ทีา่นี้น่าซ ิแกท าเป็นลกูเขยราเมศรบ์าบ ูแลว้กนัจะเป็นบา่วไปเอง คอยฟังให้
ดนีะ จะแนะน าให้ พอเราไปถึงบ้านผู้หญิงต้องก้มลงแสดงความนับถืออย่างเต็มยศต่อพ่อตา 
แมย่าย...เมือ่ถูกถามวา่ไปไหนมานานไมม่าเยีย่มเยยีนบา้ง แกตอ้งบอกวา่กลบัไปเจบ็หนกัเรือ้รงั
อยูน่าน เจบ็จนถงึตอ้งหามไปทีแ่มค่งคา แต่ยงัไมถ่งึคราว เคราะหด์กีลบัหายโรค ผดิกบัทีค่าดไว้
ว่าตายโดยอ านาจของพษิไข ้เล่นเอารูปร่างและสุม้เสยีงผดิไปคนละคน ใครเหน็รูปหรอืไดย้นิ
เสยีงพูดเป็นจ าไม่ได ้ต่อไปแกพูดว่า แม่ของแกเจบ็หนักน่ากลวัไม่รอด นอนอยู่ทีบ่า้นคนเดยีว 
ไม่มีใครพยาบาล แต่พอแกรู้เรื่องว่าแม่เจ็บก็ขอลานายหยุดสองสามอาทิตย์รีบกลบัมาบ้าน  
เมือ่มาถงึบา้นไมท่นัไร แมแ่กเกดิอยากจะเหน็หน้าเมยีแกขึน้มา แกกจ็ าเป็นตอ้งมานี่เพือ่รบัไปใน
คนืนี้ใหไ้ด”้ 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 25-26) 
 

จากตวับททีย่กมาขา้งตน้ จะเหน็ว่ากายสัถ์ใหพ้ราหมณ์ “ท าเป็นลูกเขย” สวมรอยสามขีองนางพราหมณ์ 
จนบดิาและมารดาของนางเชื่ออยา่งสนิทใจ ต่างจากนางพราหมณ์ทีเ่หตุการณ์นี้แสดงใหเ้หน็วา่นางไมห่ลงเชื่อและ
ยอมท าท่าทางเหมอืนเชื่อพราหมณ์หนุ่มไปก่อน ท าใหน้างมเีวลาไตร่ตรองดูสถานการณ์เพื่อคดิหาทางเอาตวัรอด 
การไมปั่กใจเชือ่นี้ถอืเป็นการแสดงปัญญาของนางพราหมณ์ 

การปลอมตัวสวมรอยของพราหมณ์นี้ถือเป็นการละเมิดศีลธรรมและค่านิยมของสงัคม ได้แก่ การ
หลอกลวงผูอ้ื่นและการละเมดิกฎของสงัคม กล่าวคอื หากแผนการส าเรจ็ นางพราหมณ์จะตอ้งมสีามมีากกว่าหนึ่ง
คนและมสีถานะเป็นเหมอืนสิง่ของทีใ่ครสามารถพาไปทีใ่ดกย็อ่มได ้การมสีามมีากกวา่หนึ่งคนนัน้เป็นสิง่ทีส่งัคมไม่
ยอมรบัเพราะสงัคมอนิเดยีอนุญาตใหผู้ห้ญงิแต่งงานไดเ้พยีงครัง้เดยีว (ปรชีา ชา้งขวญัยนื, 2559, น. 60-63) การ
ปลอมตวัในช่วงแรกของเรื่องนี้จงึเป็นการสรา้งสถานการณ์ใหน้างพราหมณ์ไดแ้สดงไหวพรบิในการเอาตวัรอดจาก
การตอ้งมสีามสีองคนและเพือ่ทีจ่ะไดไ้มต่อ้งถูกหลอกไปอยูท่ีท่ ีไ่มใ่ชบ่า้นของตนอยา่งถาวร 

ตอนท้ายเรื่องปรากฏการปลอมตวัของนางพราหมณ์ในตอนที่นางจะน าศพของพราหมณ์ไปทิ้งที่ป่าชา้ 
ก่อนออกจากบา้นนางคดิแผนเพื่อป้องกนัตนเองดว้ยการปลอมตวัเป็นเจา้แม่กาล ีเลอืกเครื่องแต่งกายสแีดง กนิ
หมาก สยายผม และพกดาบ เมือ่โจรเหน็จงึเกดิปฏกิริยิาต่อภาพของเจา้แมก่าลตีรงหน้า ดงันี้  

 
พวกโจรตะลตีะลานจุดคบ พอแลเหน็รูปร่างกต็กใจ ส าคญัแน่ว่าเป็น ‘พระแม่เจา้กาล’ี 

พระแม่เจ้ากาลีนี้ย่อมรู้อยู่ว่าบรรดาผู้ร้ายนับถือว่าเป็นเทพธิดาคุ้มครอง เป็นนายพวกมนั 
เพราะฉะนัน้ ต่างคนกล็งกราบไหวน้าง เจา้นายกราบลงที่เทา้เสยีหลายคราดว้ยความเลื่อมใส 
ปากกพ็ดู  
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“พระแม่เจ้า! ถ้าคนืนี้ลูกไปท าธุระได้ลาภมามากจะท าลิ้นทองบูชาสมโภชใหใ้หญ่โต” 
แลว้พวกโจรกโ็หร่อ้ง  

“ขอความชนะจงมแีด่พระแมเ่จา้! ขอความชนะจงมแีด่พระแมเ่จา้!”  
แลว้เดนิเวยีนรอบนาง พอหยดุเวยีนนางกพ็ดู  
“เจา้พวกลกูของเรา เราพอใจมากทีพ่วกเจา้นับถอืเรา เพราะฉะนัน้ จงึเอาของมาให ้แต่

ตอ้งรออยู่สกัครู่ใหญ่จงึค่อยเปิดดู” ว่าแลว้โยนห่อศพทีทู่นมาให ้เดนิกลบัมาพอพน้เขตป่าชา้ ก็
ออกวิง่ตือ๋ ปลอ่ยเตม็ก าลงัฝีเทา้กลบับา้น 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 42-43) 
 
 การปลอมตวัเป็นเจา้แม่กาลนีี้ท าใหโ้จรเขา้ใจผดิ หลงคดิว่าเป็นเจา้แม่กาลตีวัจรงิ จนนางพราหมณ์อาศยั
จงัหวะที่โจรดใีจสามารถหนีออกมาได ้ในแง่นี้การปลอมตวัของนางจงึเป็นการใช้ปัญญาอาศยัความศกัดิส์ทิธิ ์
ของพระแมก่าลที าใหน้างสามารถเอาตวัรอดได ้

ในเชงิวฒันธรรมนัน้ ในวฒันธรรมฮนิดูเทวสตรปีางอวตารของพระนางอุมาเทวปีางส าคญัสองปางไดแ้ก่ 
พระแม่เจา้กาลแีละพระนางทุรคาเทว ีคมกฤช อุ่ยเตก็เค่ง (2559, น. 167-168) อธบิายว่า พระแม่กาลเีป็นเทวทีี่
มกัจะเสดจ็มาในฤดหูนาวดว้ยความหวิกระหายโลหติและชวีติ กายสดี า เปลอืยกาย สยายผม มาในฐานะผูห้ญงิโสด 
มคีวามดุรา้ย ทรงอาวุธเพื่อโจมต ีส่วนเทวอีกีองคห์นึ่ง คอื พระแม่ทุรคา เทวปีระจ าฤดูใบไมร้่วง มบีทบาทต่อการ
ท าเกษตรกรรมและปัดป้องสิง่ชัว่รา้ย แต่งกายสแีดง สยายผมเหมอืนพระแม่กาล ีสามารถบูชาดว้ยสิง่ใดกไ็ด ้แต่มี
อาวุธไวเ้พยีงเพื่อปกป้องเท่านัน้ ใน นิยายเบงคล ีกล่าวถงึพระแม่เจา้กาลใีนลกัษณะทีผ่สมผสานลกัษณะของเทวี
ทัง้สองและระบุวา่เทวสตรทีีก่ลุม่โจรเกรงขามนัน้ คอื พระแมเ่จา้กาล ีในวฒันธรรมอนิเดยีพระแมเ่จา้กาลมีคีวามหมาย
เชงิวฒันธรรมดงันี้ 

 
กาลีคือพลังธรรมชาติที่ไร้กฎเกณฑ์หรืออยู่นอกสงัคมครอบครวั (Undomesticated 

Nature) หรือกฎแห่งป่า กาลีเปลือยกายสยายผม ประดับประดาด้วยอวยัวะมนุษย์ ซึ่งเป็น
สญัลกัษณ์ของการอยู่นอกอารยธรรม เธอกระหายโลหติ อยู่ในสนามรบหรอืป่าช้า เธอจงึเป็น 
‘หญิงโสด’ ไม่เป็นทัง้เมยีและแม่ ยนือยู่โดดเดี่ยวบนศพบุรุษเพศ กาลเีกี่ยวพนักบัความรุนแรง
และเพศในฐานะสภาวะธรรมชาตทิีม่ไิดถู้กควบคุมหรอื ‘กฎแหง่ป่า’  

(คมกฤช อุ่ยเตก็เคง่, 2559, น. 167) 
 
ในฉากป่าชา้ นอกจากนางพราหมณ์ในนิทานเรื่องกลต่อกลจะเหมอืนพระแมเ่จา้กาลตีามลกัษณะการแต่ง

กายแลว้ นางยงัมลีกัษณะรว่มกบัเทวอีงคน์ี้อกี ไดแ้ก่ การครา่ชวีติพราหมณ์ ทัง้พราหมณ์สามปีลอมและมารดาของ
พราหมณ์ ใชด้าบตดัลิ้นโจร การครองตนเพื่อรอสาม ีหากสามหีายไปเป็นเวลานานนางจะกลายเป็นหญงิโสดและ
สามารถแต่งงานใหมไ่ด ้(วาสนา ไอยรารตัน์, 2522, น. 54-55) การกระท าของนางพราหมณ์ขดัต่อกฎเกณฑค์า่นิยม
ของสงัคม คอื การฆา่พราหมณ์เป็นความผดิรา้ยแรง (เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 259) การปลอมตวัของ
นางพราหมณ์จงึไม่เพยีงมผีลต่อสวสัดภิาพของนางในตอนทา้ยเรื่อง แต่ยงัใหค้วามหมายเชงิวฒันธรรมแก่สญัญะ
นางพราหมณ์วา่ ผูห้ญงิไมจ่ าเป็นตอ้งท าตามกรอบของสงัคมและมสีทิธทิีจ่ะต่อสูเ้พือ่สถานภาพของตนเองได ้ 
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หากพจิารณาประเดน็เกีย่วกบัฉากร่วมดว้ย นางพราหมณ์ตอ้งตกไปอยูใ่นพืน้ทีท่ีผู่ช้ายมอี านาจมากกวา่
ถงึสองสถานที ่ไดแ้ก่ บา้นของพราหมณ์และป่าชา้ สถานทีแ่รกคอืบา้นของพราหมณ์สามปีลอม การทีน่างไปอยูท่ี่
นัน่นางตอ้งเชือ่ฟังค าของสามแีละดแูลมารดาของสาม ีแต่ในภายหลงันางสามารถแกแ้คน้ไดส้ าเรจ็และหนีกลบับา้น
ได ้จะเหน็วา่แมน้างตอ้งตกอยูใ่นพืน้ทีข่องฝ่ายตรงขา้ม แต่นางสามารถวางแผนเอาตวัรอดไดอ้ยา่งแยบยล อกีฉากหนึ่ง
คอื ป่าชา้ พืน้ทีน่ี้เป็นทีซ่่องสุมของพวกโจร (เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 41) และเป็นสถานทีท่ีน่างพราหมณ์
ทิ้งศพพราหมณ์หนุ่มในเวลากลางคนื วาสนา ไอยรารตัน์ (2522, น. 98) กล่าวถึงหลกัในการปฏบิตัขิองผูห้ญิง
อินเดยีที่สามจีากบ้านไปว่า ผู้เป็นภรรยาต้องรกัษาตนให้บรสิุทธิแ์ละอดทนรอการกลบัมาของสาม ีไม่ควรไป
รว่มงานรืน่เรงิ ไมป่ระดบัเครือ่งประดบั ไมย่นืใกลป้ระตูหรอืหน้าต่างของบา้น และตอ้งควบคุมห ูตา ลิน้ ไมใ่หแ้สดง
กริยิา เป็นตน้ การจ ากดัการแต่งกาย พฤตกิรรม และพืน้ทีเ่ฉพาะผูห้ญงิทีก่ล่าวมานัน้แสดงใหเ้หน็วา่มายาคตชิาย
เป็นใหญ่ก าหนดใหผู้ห้ญงิมชีวีติทีข่ ึน้อยู่กบัสามแีมก้ระทัง่ยามทีส่ามไีม่อยู่ ในแง่นี้ป่าชา้จงึไม่ใช่ทีส่ าหรบัผูห้ญิง 
ดงัเช่นที่กลุ่มโจรในป่ากล่าวเมื่อเห็นนางพราหมณ์ว่า “ผู้หญิงที่ไหนมาป่าช้าในเวลาเที่ยงคนื” (เสฐียรโกเศศ- 
นาคะประทปี, 2552, น. 42) การออกจากบา้นของนางพราหมณ์จงึเป็นการทา้ทายกฎเกณฑข์องสงัคมและแสดงถงึ
ความกล้าหาญในการท้าทายกรอบนัน้ ออกจาก “บ้าน” อนัเป็น “พื้นที่ปลอดภยั” ของผูห้ญิงสู่ “ป่าช้า” อนัเป็น 
“พื้นที่ส าหรบัผูช้าย” นอกจากการกระท าดงักล่าวจะเป็นการทา้ทายกฎเกณฑ์ของสงัคมแล้วยงัเป็นการท้าทาย
มายาคตชิายเป็นใหญ่ทีพ่ยายามก าหนดกฎเกณฑต์่างๆ อกีดว้ย ไมเ่พยีงเท่านัน้ การเอาชนะกลุ่มโจรในพืน้ทีข่อง
ผูช้ายไดถ้งึสองครัง้ยงัชว่ยตอกย ้าถงึปัญญาของนางทีม่เีหนือกวา่ผูช้าย  
 
4.1.2 การสรา้งตวัละครตรงขา้ม 

 การสรา้งตวัละครเป็นการสรา้งตวัละคร “เพศ” ตรงขา้มกนั คอื ตวัละครหญงิและตวัละครชาย ตวัละครฝ่าย
ผูห้ญงิ ไดแ้ก่ นางพราหมณ์ และตวัละครฝ่ายผูช้าย ไดแ้ก่ พราหมณ์ทีส่วมรอยเป็นสามขีองนาง สหายกายสัถ ์และ
หมู่โจร การสร้างตวัละครต่างเพศและใหช้งิไหวชงิพรบิกนันี้ช่วยขบัเน้นประเดน็เกี่ยวกบัเพศและก่อใหเ้กดิการ
เปรยีบเทยีบ การสรา้งตวัละครแต่ละฝ่ายมลีกัษณะดงันี้  

 ตวัละครฝ่ายผูห้ญงิ ไดแ้ก่ นางพราหมณ์ ในเรื่องกลต่อกลไดส้รา้งใหต้วัละครนางพราหมณ์มคีวามกลา้หาญ
และเดด็เดีย่ว มคีวามรอบคอบ และมไีหวพรบิสตปัิญญาเฉียบแหลม ส่งผลใหน้างเป็นผูห้ญงิทีไ่ม่อ่อนแอ ไม่ยอม
เป็นผูถู้กกระท า และสามารถเอาตวัรอดจากสถานการณ์คบัขนัได ้

 คุณสมบัติความกล้าหาญและความเด็ดเดี่ยวของนางพราหมณ์สังเกตได้จากการที่นิทานสร้างให ้
นางพราหมณ์กลา้ตดัสนิใจท าสิง่ทีผู่ห้ญงิอนิเดยีไมค่วรท าหรอืละเมดิกฎของสงัคม เช่น ออกจากบา้นยามวกิาล ฆา่
มารดาของสามปีลอม วางยาพษิฆ่าสามปีลอม และตดัลิ้นโจร การกระท าดงักล่าวถือเป็นบาปหนักในศาสนา
พราหมณ์ การทีน่างกลา้ตดัสนิใจเช่นนี้เพราะนางพจิารณาแลว้ว่าอาจเป็นหนทางเดยีวทีท่ าใหน้างรอดพน้จากการ
ถูกหลอก การตดัสนิใจของนางจงึแสดงใหเ้หน็ถงึความกลา้หาญ ความเขม้แขง็ และความเดด็เดีย่ว  

 คุณสมบตัติ่อมาคอื ความรอบคอบ ความรอบคอบของนางพราหมณ์สงัเกตไดจ้ากการทีน่างพราหมณ์ไม่
พยายามหนีจากบ้านสามปีลอมทนัท ีแต่ปฏบิตัตินเป็นภรรยาและลูกสะใภ้ที่ด ีก่อนที่จะวางแผนเผาบ้านขโมย
ทรพัยส์นิในวนัทีพ่ราหมณ์สามไีมอ่ยูบ่า้น และอกีเหตุการณ์หนึ่งคอื การปลอมตวัเป็นเจา้แมก่าล ีเมือ่เจอโจร “นาง
ระลกึถงึพระภคพนั แลว้กเ็ดนิอุบายทีไ่ดเ้ตรยีมไวแ้ต่ตน้ส าหรบัเมือ่ถงึคราวจวนตวั...พวกโจรตะลตีะลานจุดคบพอ
แลเหน็รูปร่างกต็กใจ ส าคญัแน่ว่าเป็น ‘พระแม่เจา้กาล ’ี” (เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 41-42) ขอ้ความ
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ขา้งตน้แสดงใหเ้หน็ว่าการปลอมตวัเป็นแผนการของนางแต่ตน้แลว้ ดว้ยนางคาดการณ์แลว้ว่าอาจตอ้งเจอโจรจงึ
ปลอมตวัเป็นเจา้แมก่าล ีเทวสตรทีีพ่วกโจรนบัถอื  

 ในด้านของไหวพรบิเชาวน์ปัญญานัน้ สงัเกตได้จากความช่างสงัเกตของนางที่ไม่ปักใจเชื่อโดยง่ายว่า
พราหมณ์ผูส้วมรอยเป็นสามนีัน้เป็นตวัจรงิ เมื่อเหน็พราหมณ์หนุ่มนางนึกในใจว่า “เอ ดูไม่เหมอืนสกันิด เคา้หน้า
ไม่มเีสยีเลย มนัอย่างไรกนัเสยีแลว้ คอยดูไปก่อนเรื่องจะไปไฉนแน่” (เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 28) 
ความไมแ่น่ใจและความระแวงสงสยัขา้งตน้ท าใหน้างระวงัตวัและคดิหาทางแกไ้ขต่อมา อกีเหตุการณ์หนึ่งทีแ่สดงให้
เหน็ถงึการใชไ้หวพรบิในสถานการณ์คบัขนั คอื ตอนทีน่างพราหมณ์หลบบนตน้ไมแ้ละดา้นล่างมโีจรเฝ้าอยู ่เมื่อมี
โจรมาตามหานาง นางกพ็ดูคุยหลอกลอ่ใหโ้จรคดิวา่จะไดน้างเป็นภรรยา ดงันี้ 

 
ทนัใดนัน้ นางเอามอืปิดปากหา้มไว ้กระซบิพดูแต่เบาๆ “อยา่ๆ พี ่อยา่บอก ขนืบอกพีก่็

ไมไ่ดอ้ะไรกบัเขาดว้ย ถา้นิ่งเสยีท าตามฉนับอก ซ ้ากลบัจะไดล้าภ” 
โจรประหลาดใจ “นี่เอง็พดูวา่อะไร?” 
โจร “ช!ิ ใครเขาจะเชื่อถือไว้ใจผู้หญิงอย่างเจ้า แล้วเป็นคนละสกุล เป็นเมยีผวักนัได้ 

ทีไ่หน” 
หญงิ “พีล่ะเซ่อดงันี้แหละ มนัจะตอ้งถอืสกุลสแกนอะไรนี่นา ยอมเป็นเมยียงัจะพถิพีถินั

ถอืโน่นถอืนี่ ถา้ไมเ่ชือ่ แลบลิน้ออกมาซ ิฉนัจะท าลายสกุลเดีย๋วนี้แหละ” 
โจรโง่ส าคญัว่าจรงิก้มหน้าแลบลิ้นให ้นางเอามอืหนึ่งจบัลิ้น อกีมอืหนึ่งเอาดาบตดัลิ้น

ปราดขาดออก โจรพลดัตกแอ๊กลงมาดงัตุบ้ รอ้งหมายจะบอกเพือ่นใหรู้ว้่าผูห้ญงิอยู่บนตน้ไมน้ัน้ 
แต่เสยีงบอกไมเ่ป็นภาษา 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 46-47) 
 
จากตวับทที่ยกมา นางพราหมณ์ใชก้ารพูดคุยเพื่อถ่วงเวลาและต่อรองใหโ้จรมาอยู่ฝัง่นางโดยใหต้นเอง

เป็นผลประโยชน์แก่โจรแต่เพยีงผูเ้ดยีว เมือ่โจรคา้นวา่พราหมณ์และโจรไมส่ามารถแต่งงานกนัไดน้างกใ็ชไ้หวพรบิ
เพื่อสรา้งความเชื่อใจ สุดทา้ยแลว้โจรไม่สามารถบอกโจรคนอื่นๆ ไดว้่านางอยู่ทีใ่ด การพดูคุย ต่อรอง และหลอกล่อ
ใหโ้จรแลบลิน้เพือ่ทีจ่ะไดพ้ดูฟังไมรู่ค้วามนัน้ แสดงใหเ้หน็วา่นางมปัีญญาและไหวพรบิเหนือผูช้าย สามารถเอาตวัรอด
จากสถานการณ์คบัขนัไดทุ้กครัง้ ไหวพรบิและปัญญานี้ท าใหน้างเปลีย่นสถานะจากผูถู้กกระท ามาเป็นผูก้ระท าได้
อกีดว้ย 

ตวัละครฝ่ายชายที่เป็นฝ่ายตรงขา้มกบันางพราหมณ์ ไดแ้ก่ พราหมณ์ สหายกายสัถ์ และโจร ตวัละคร
กายสัถ์มคีวามฉลาดแกมโกง เนื่องจากเป็นผูเ้จรจาหลอกเอาขอ้มูลของนางพราหมณ์จากเจา้ของรา้นคา้และคดิ
อุบายหลอกบดิาและมารดานางพราหมณ์ และไดล้ม้เลกิการไปขโมยผูห้ญงิมาเป็นภรรยาเมือ่เหน็จุดจบของมารดา
และบ้านของสามปีลอม ส่วนสามปีลอมนัน้เดนิตามอุบายของกายัสถ์มไิด้คดิกลอุบายใด ส่วนพวกโจรกห็ลงกล
อุบายของนางพราหมณ์และหนีไป 

จากลกัษณะตวัละครขา้งตน้จะเหน็ว่าเมื่อนางพราหมณ์ถูกกระท าจากตวัละครฝ่ายชาย นางจะพยายาม 
“แกไ้ขไปจนสุดปัญญา” ทลีะ “กล” โดยไม่ยอมจ านน ท าใหคุ้ณสมบตัเิด่นของตวัละครนางพราหมณ์จงึมทีัง้ความ
เป็นนักสูไ้ม่ยอมจ านนต่อสถานการณ์คบัขนั คดิวางแผนอย่างรอบคอบ และใชไ้หวพรบิในการแกไ้ขสถานการณ์
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เฉพาะหน้า ซึ่งต่างจากตวัละครฝ่ายชายทีโ่ง่เขลาหลงเชื่อนางพรามหณ์ไดง้่ายและมจีุดจบทีไ่ม่ด ีเช่น พราหมณ์หนุ่ม
ตอ้งเสยีทัง้ชวีติและทรพัยส์นิและโจรถูกนางตดัลิน้ เป็นตน้ 

 
4.1.3 การตัง้ชือ่เรือ่งเพือ่สือ่ถงึสถานะของตวัละคร  

ในต้นฉบบัภาษาอังกฤษ นิทานเรื่องกลต่อกลใช้ชื่อว่า The Stolen Wife หมายถึง ภรรยาที่ขโมยมา 
(William McCulloch, 1912, p. 36) ชื่อภาษาองักฤษเน้นใหเ้หน็ถงึสถานะของนางพราหมณ์ทีถู่กสามปีลอมลวงให้
เป็นภรรยาโดยการสวมรอยสามตีวัจรงิ ในขณะทีช่ือ่ภาษาไทย กลต่อกล เน้นการกระท าและกลอุบายของตวัละครที่
เป็นคูก่รณกีนั ชือ่ทีแ่ตกต่างกนัจงึสือ่นยัยะถงึสถานะของตวัละครต่างกนัออกไป  

ชื่อเรื่องในฉบบัภาษาไทย กลต่อกล เน้นเหตุการณ์ส าคญัของเรื่องว่าเป็นการชงิไหวชงิพรบิระหว่าง 
ตวัละครชายหญงิและยงัช่วยสื่อความหมายว่าตวัละครผูห้ญงิเป็นคู่ต่อสูท้ีม่สีถานะเท่ากบัผูช้าย ผลดักนัเอาชนะ 
“กล” ของแต่ละฝ่าย นิทานเรื่องนี้จบลงดว้ยการตายของสามปีลอมและความพ่ายแพข้องกลุ่มโจร นางพราหมณ์จงึ
ไดก้ลบัมาอยูบ่า้นกบัพอ่แมข่องตนเองและรอคอยสามตีวัจรงิอยา่งมคีวามสุขต่อไป หากพจิารณาจุดจบของตวัละคร
ประกอบกบัชื่อเรือ่ง จะเหน็วา่ฝ่ายชายพา่ยแพแ้ละฝ่ายหญงิเป็นฝ่ายชนะ ตวัละครนางพราหมณ์จงึเป็นสญัญะทีส่ือ่
ถงึการใชปั้ญญาไหวพรบิเพือ่เอาชนะอ านาจของผูช้าย     
 
4.2 สญัญะ “พิธีบชูำเทพธิดำอิต”ุ จำกนิทำนเร่ืองเทพธิดำอิต ุ
 

จากการศกึษานิทานเรือ่งเทพธดิาอตุิ พบวา่สญัญะทีป่รากฏในนิทานคอื “พธิบีชูาเทพธดิาอตุิ” สญัญะนี้สือ่
ความหมายทางวฒันธรรมถงึพลงัความสมัพนัธข์องผูห้ญงิทีม่คีวามแน่นแฟ้นและท าใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงในทาง
ทีด่ไีด ้โดยความสมัพนัธร์ะหวา่งผูห้ญงินัน้หมายรวมทัง้ความสมัพนัธแ์บบพีส่าวน้องสาวและความสมัพนัธร์ะหวา่ง
ผูห้ญงิในสงัคม การประกอบสรา้งความหมายดงักลา่วสามารถพจิารณาไดจ้ากการด าเนินเรือ่งและการสรา้งตวัละคร 
 
4.2.1 การด าเนินเรือ่ง: การทอดทิง้และการชว่ยเหลอืกนัระหวา่งผูห้ญงิ  

ในนิทานเรือ่งเทพธดิาอตุิมเีหตุการณ์ทีป่รากฏซ ้า คอื การทีต่วัละครหญงิถูกตวัละครชายทอดทิง้ เหตุการณ์
ลักษณะนี้ เปิดโอกาสให้ตัวละครหญิงต้องเอาตัวรอดจากการถูกทอดทิ้งและแสดงให้เห็นถึงความส าคัญของ
ความสมัพนัธร์ะหว่างผูห้ญงิว่าสามารถช่วยท าใหช้วีติของตวัละครทีถู่กทอดทิ้งไม่ตอ้งเผชญิกบัความล าบากและมี
ชวีติทีด่ขี ึน้ได ้

การทอดทิง้ครัง้แรกคอื ตอนทีบ่ดิาผูเ้ป็นพราหมณ์หลอกพาบุตรสาวอุมรและชุมรไปทิง้ไวใ้นป่า เนื่องจาก
โกรธที่บุตรสาวทัง้สองแอบกนิขนมของตน เหตุการณ์นี้ท าใหเ้ดก็หญงิต้องเอาตวัรอดจากการถูกทอดทิ้ง ซึ่งผูท้ี่
ช่วยเหลอืเดก็หญงิทัง้สองพีน้่องคอื เดก็หญงิและสาวชาวบา้นทีก่ าลงัจะประกอบพธิกีรรมบูชาเทพธดิาอตุิ รวมถงึ
หญงิแก่ทีเ่ป็นผูน้ าในการประกอบพธิกีรรม ดงัตวับททีย่กมานี้ 

 
เดก็ทัง้สองไปอาบน ้าลา้งเน้ือตวัเสรจ็ กลบัไปหาหญงิแก่ ณ ทีซ่ึ่งเขาชุมนุมกนัท าบูชา 

พวกผู้หญิงเห็นเด็กทัง้สองจะท าการบูชาด้วย คนหนึ่งให้หม้อดนิ บ้างให้ดอกไม้  หญ้าแพรก  
ขา้วตาก และอะไรต่ออะไร 
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เดก็ทัง้สองท าบูชาพระอตุิ ตามวธิทีีห่ญงิแก่สอน เสรจ็แลว้ตามไปอยู่บา้นหญงิแก่ และ
ท าบชูาพระอตุิเป็นนิจศลีเรือ่ยมาไดห้ลายปี 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 102) 
 
จากตวับทข้างต้น อุมรและชุมรได้รบัความเมตตาจากหญิงแก่และหญิงคนอื่นๆ ในหมู่บ้าน หญิงแก่ 

ไมเ่พยีงสอนวธิกีารบชูาเทพธดิาอตุิเทา่นัน้ หากแต่ยงัเอือ้เฟ้ือรบัเดก็ทัง้สองคนไปอยูด่ว้ยจนเตบิใหญ่ ขณะเดยีวกนั
เดก็ทัง้สองกบ็ูชาเทพธดิาอตุิเรื่อยมาจนโตเป็นสาวและไดอ้อกเรอืนกบัพระราชาและขุนนาง การถ่ายทอดพธิบีูชา
เทพธดิาอตุิในตอนทีย่กมานัน้ ไมเ่พยีงเป็นการถ่ายทอดความคดิความเชือ่ในหมูผู่ห้ญงิจากรุน่สูรุ่น่ แต่การถ่ายทอด
พธิบีูชาดงักล่าวนัน้เป็นการกระชบัและสานสมัพนัธ์ระหว่างผู้หญิงในหมู่บ้านและขยายความสมัพนัธ์ของกลุ่ม
ผูห้ญงิใหเ้พิม่มากขึน้ การเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้กบัอุมรและชุมร ตัง้แต่มคีนรบัอุปการะจนถงึไดแ้ต่งงานกบัสามทีีด่ี
นัน้มใิช่เป็นเพราะอ านาจของเทพเจา้เพยีงอย่างเดยีว แต่เกดิจากความเมตตาของหญงิแก่และความช่วยเหลอืของ
นางรวมถงึหญงิคนอื่นๆ ในหมู่บา้น ความช่วยเหลอืนี้แสดงใหเ้หน็ประจกัษ์ว่าความสมัพนัธ์ที่แน่นแฟ้นระหว่าง
ผูห้ญงิในสงัคมเป็นพลงัทีท่ าใหเ้กดิสิง่ดีๆ  ขึน้ได ้ 

การทอดทิ้งครัง้ที่สองเกดิขึน้หลงัจากที่อุมรและชุมรได้แต่งงานกบัเจา้ชายและมนตรมีุข เมื่ออุมรผูเ้ป็น
พีส่าวไดเ้ป็นราณี นางละเลยการท าพธิบีูชาเทพธดิาอตุิจงึท าใหน้ิสยัของนางเปลีย่นไปและส่งผลใหบ้า้นเมอืงเกดิ
อาเพศ เหตุการณ์นี้ท าใหพ้ระราชาฝันว่าองค์ราณีเป็นรากษสแีละสัง่ใหม้นตรมีุขพานางไปปล่อยเสยีในป่า การ
ทอดทิง้ครัง้ทีส่องนี้ท าใหอุ้มรตอ้งเผชญิกบัความล าบาก โดยผูท้ีช่่วยเหลอืนางคอื น้องสาว ผูร้อ้งขอใหส้ามแีอบน า
ตวัพีส่าวกลบัมาดแูล ท าใหน้างไดก้ลบัมาอยูใ่นเมอืงกบัน้องสาว กลบัมาบชูาเทพธดิาอตุิ และไดก้ลบัไปเป็นราณใีน
ตอนทา้ยเรือ่ง ตลอดจนท าใหบ้า้นเมอืงกลบัมาเจรญิดงัเดมิ   

การด าเนินเรื่องขา้งตน้ท าใหเ้หน็ว่าความปรารถนาดแีละความรกัระหวา่งผูห้ญงิท าใหผู้ห้ญงิดว้ยกนันัน้มี
ชวีติทีด่ขี ึน้ได ้ความสมัพนัธข์องหญงิชาวบา้น พีส่าว และน้องสาวต่างเชือ่มโยงกนัดว้ยพธิบีชูาเทพธดิาอตุิและพลงั
อ านาจของเทพเจา้ พธิบีชูาเทพธดิาอตุิจงึไมไ่ดเ้ป็นเพยีงการรวมตวักนัเพือ่บชูาเทพ แต่หมายถงึพลงัความสมัพนัธ์
ของผูห้ญงิทีท่ าใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงในทางทีด่ ี

 
4.2.2 การสรา้งตวัละคร: อุมรและชุมร พระราชา และมนตรมีขุ  

การประกอบสรา้งความหมายของ “พธิบีูชาเทพธดิาอตุิ” อกีประการหนึ่งคอื ประกอบสรา้งผ่านการสรา้ง 
ตวัละคร ไดแ้ก่ ตวัละครพีส่าวน้องสาว พระราชา และมนตรมีุข การสรา้งตวัละครอุมรและชุมรนัน้แสดงใหเ้หน็ถงึ
ความส าคญัของความสมัพนัธร์ะหวา่งพีส่าวน้องสาวทีม่คีวามรกัและความปรารถนาดตี่อกนัอยา่งลกึซึง้ ซึง่ความรกั
และความปราถนาดนีัน้เป็นพลงัส าคญัทีท่ าใหต้วัละครชุมร ผูเ้ป็นน้องสาว พยายามช่วยเหลอืพีส่าวใหม้ชีวีติทีด่ขี ึน้
อย่างไม่ย่อทอ้ เหตุการณ์ที่แสดงถงึความไม่ย่อทอ้ของน้องสาวและชี้ใหเ้หน็ความส าคญัของความเป็นพีน้่องนัน้
ปรากฏชดัเจนในตอนทีพ่ระราชารบัสัง่ใหม้นตรมีุขพาตวัละครอุมรผูเ้ป็นพีส่าวไปปล่อยในป่าเพราะนางละเลยการ
บูชาจงึท าใหห้น้าตาไม่ผ่องใส นิสยัเปลีย่น และน าความหายนะมาสู่บา้นเมอืง เมื่อน้องสาวขอใหส้ามพีานางมาที่
บา้น น้องสาวพยายามใหพ้ีส่าวกลบัมาบชูาเทพธดิาอตุิดงัเดมิ ดงัตวับทต่อไปนี้ 
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ครัง้ถงึเดอืนอคัรมหายณ น้องสาวเตอืนอกี  
“คราวนี้ถงึก าหนดแลว้ ควรพีจ่ะตอ้งท าบชูา” 
พีส่าวตอบเหมอืนเคย “เอาเถอะ พีจ่ะท า”  
ตกเวลากลางคนืทัง้สองก าลงันอนหลบั พีส่าวรอ้งโวยวายตื่นขึน้ ปากสัง่บอกกะน้อง  
“พีฝั่นรา้ยพลิกึ ฝันวา่มใีครมาฟันคอขาดและเอาศรีษ์ะไปถูกบักองขีเ้ถา้” 
พอน้องสาวไดฟั้งเทา่นี้กพ็ดูขึน้  
“เขา้ใจตลอดแลว้ พีก่นิอะไรก่อนท าบชูาไวบ้า้งหรอืเปลา่?”  
พีส่าวรบัสารภาพวา่กนิขนม น้องสาวโกรธและตเิตยีน  
“พีล่ะอยา่งนี้ ฉนัเตอืนแลว้ไมใ่ชห่รอื?” 
พีส่าว “พีก่ไ็มต่ัง้ใจจะกนิดอก เจา้ลกูชายของเจา้มาหาพีบ่อกวา่ “กนิซ ิป้า กนิซ”ิ แลว้ยดั

ขนมเขา้ในปากพีไ่มท่นัรูต้วั” 
น้องสาว “ออ้! ฉนัเขา้ใจละ รอใหถ้งึวนัอาทติยห์น้าเถดิ ฉนัจะคอยระวงัพีเ่อง” 
ตัง้แต่นัน้มาน้องสาวกไ็มไ่ดพ้ดูอะไรอกีจนถงึวนัอาทติย ์พอรุ่งเชา้นางน้องกเ็อาชายผา้ห่ม

ของตนผกูกบัชายผา้ห่มของพีส่าวไว ้ถา้พีส่าวจะไปไหนน้องสาวตอ้งไปดว้ย จะออกห่างจากกนั
ไปไม่ได ้พีส่าวจงึหมดหนทางทีจ่ะกนิอะไรไดใ้นวนันัน้ ทัง้สองร่วมกนัท าบูชาพระอตุิดว้ยหมอ้ทอง
และออ้นวอนขอใหพ้ระอตุิโปรดชว่ยเหลอื 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 106-107) 
 
จากตวับททีย่กมาขา้งตน้จะเหน็วา่ นอกจากผูเ้ป็นน้องสาวจะเป็นผูข้อรอ้งใหส้ามพีาพีส่าวกลบัมาบา้นเพือ่

ไมใ่หพ้ีส่าวตอ้งล าบากแลว้ นางพยายามเขา้ใจพฤตกิรรมของพีส่าวและคอย “เตอืนอกี” “คอยระวงัพี”่ ตลอดจน “เอา
ชายผา้หม่ของตนผกูกบัชายผา้หม่ของพีส่าวไว”้ เพือ่ใหแ้น่ใจวา่พีส่าวจะไดก้ลบัมาท าพธิบีชูาและมชีวีติทีด่ขี ึน้ สอง
พีน้่องอุมรและชุมรจงึแสดงใหเ้หน็วา่ความรกัและความปรารถนาดรีะหวา่งพีน้่องนัน้มพีลงัในการเปลีย่นแปลงชวีติ
ความเป็นอยูเ่มือ่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งตอ้งเผชญิกบัปัญหา  

ส าหรบัตวัละครพระราชานัน้ นิทานเรื่องนี้สรา้งใหพ้ระราชาใชอ้ านาจของตนในการแกไ้ขปัญหาบ้านเมอืง 
ซึ่งการแกไ้ขดงักล่าวแสดงใหเ้หน็ถงึความสมัพนัธฉ์ันสามภีรรยาทีพ่ระราชามตี่อราณี กล่าวคอื เมื่อบา้นเมอืงเกดิ
ปัญหาและราณีมนีิสยัแย่ลง พระราชาเลอืกที่จะโทษชายาและขบัไล่นาง โดยไม่พยายามแก้ปัญหาอื่นใด ต่อเมื่อ
บา้นเมอืงกลบัมาดดีงัเดมิจงึรบัสัง่ใหต้ามหานางและคนืต าแหน่งราณี จากเหตุการณ์นัน้แสดงใหเ้หน็ว่า พระราชา
มไิดค้ดิช่วยเหลอืชายาของตนหรอืเปลีย่นแปลงนิสยัและคุณภาพชวีติของนาง ต่อเมื่อระลกึถงึนางจงึรบัสัง่ใหต้าม
หา ดงันัน้ ความสมัพนัธร์ะหวา่งพระราชากบัราณีนัน้จงึมลีกัษณะเป็นความสมัพนัธเ์ชงิอ านาจทีส่ามมีอี านาจเหนือ
ภรรยา สามารถลงโทษ หรอืใหก้ลบัมาอยูใ่นต าแหน่งได ้และสามารถตดัขาดจากนางไดห้ากนางเปลีย่นไปในทางไมด่ ี
ความสมัพนัธ์นี้แตกต่างจากความสมัพนัธ์แบบพี่สาวน้องสาวที่มาจากครอบครวัเดียวกนัที่น้องสาวพยายาม
เปลี่ยนแปลงพฤตกิรรมของพีส่าวเพื่อใหก้ลบัมามชีวีติที่ด ีการแก้ไขปัญหาของพระราชาและความสมัพนัธ์สามี
ภรรยาระหว่างพระราชากบัราณีจงึเป็นตวัเปรยีบและขบัเน้นใหเ้หน็ความส าคญัของความเป็นพีส่าวน้องสาวมาก
ยิง่ขึน้   

ตวัละครต่อมาคอื มนตรมีขุ สามขีองผูเ้ป็นน้องสาว จากการศกึษาพบวา่มนตรมีขุเป็นขนุนางผูซ้ื่อสตัยแ์ละ
เกรงพระราชอ านาจของพระราชาอยา่งยิง่ แต่เป็นสามทีีร่บัฟังปัญหาของภรรยา ดงัตวับทนี้ 
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มนตรมีขุพาราณไีปปลอ่ยในป่า กลบัมาบา้นเลา่ความใหภ้รรยาซึง่เป็นน้องสาวราณฟัีง 
ภรรยา “เรือ่งนี้ทา่นตอ้งชว่ยพีส่าวฉนัใหก้ลบัมาจนได ้ชว่ยทเีถดิทา่น” 
มนตรมีุข “ไม่ไดด้อกหล่อน เจา้ไม่รูอ้ะไร ขนืไปพากลบัมาน่าจะรา้ยถงึตวั หากพระเจา้

แผน่ดนิทรงทราบเขา้ ฉนัตอ้งถูกประหารชวีติทนัท”ี 
ภรรยา “ท่านไม่ตอ้งวติก ขอใหไ้ปพากลบัมาเถดิ ฉันจะปิดความใหม้ดิเมน้ ไม่ใหท้ราบ

ถงึพระเจา้แผน่ดนิได”้ 
สามขีดัภรรยาไม่ได ้รุ่งเชา้จงึเขา้ไปในป่า พระราณีนัง่รอ้งไหต้าบวมอยู่ตรงที่ๆ ตนได้

น ามาปลอ่ยไวเ้มือ่วานนี้ จงึรบัเอามาบา้น 
(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 106) 

 
จากตวับททีย่กมาขา้งตน้ มนตรมีุขไมก่ลา้ขดัค าสัง่ของพระราชา เพราะ “ขนืไปพากลบัมาน่าจะรา้ยถงึตวั 

หากพระเจา้แผน่ดนิทรงทราบเขา้” และ “ตอ้งถูกประหารชวีติทนัท”ี การสรา้งใหต้วัละครมนตรมีขุเกรงกลวัพระราชา
นัน้ ก่อใหเ้กดิการเปรยีบเทยีบมนตรมีุขกบัภรรยาว่า ภรรยาของมนตรมีุขมคีวามกลา้หาญ ไม่เกรงกลวัอนัตราย 
เพราะความห่วงใยทีม่ตี่อพีส่าวท าใหก้ลา้รบัรองความปลอดภยัใหส้าม ีการสรา้งตวัละครทีก่ล่าวมาน้ีจงึช่วยเน้น
ความส าคญัของพลงัความรกัระหวา่งพีส่าวน้องสาวผา่นตวัละครอุมรและชุมร 
 
4.3 สญัญะ “แหวนของพระวิกรมำทิตยแ์ละแหวนของพระธิดำ” จำกนิทำนเร่ืองสองเจ้ำบำ่ว  
 

จากการศกึษา “แหวนของพระวกิรมาทติยแ์ละแหวนของพระธดิา” เป็นสญัญะทีส่ื่อความหมายถงึความ
เท่าเทยีมกนัระหว่างหญิงกบัชาย โดยเฉพาะค าพูดของผูห้ญิงมคีวามน่าเชื่อถอืไม่ต่างจากค าพูดของผูช้ายและ 
สื่อว่าผู้หญิงไม่ได้เป็นเพศที่ยอมจ านนต่อความอยุติธรรม ความหมายของสญัญะดงักล่าวประกอบสร้างจาก  
การสรา้งตวัละคร การด าเนินเรือ่ง และการตัง้ชือ่เรือ่ง  
 
4.3.1 การสรา้งตวัละครพระธดิา  

 นิทานเรื่องสองเจา้บ่าวสรา้งตวัละครพระธดิาใหเ้ป็นผูห้ญงิทีม่คีวามกลา้หาญและไม่ยอมจ านนต่อความ 
อยุตธิรรม ดงัแสดงใหเ้หน็จากตอนทีน่างรูค้วามจรงิวา่ตนถูกฝ่ายเจา้บ่าวหลอกใหแ้ต่งงานกบัชายหลงัโกง นางกล่าว
กบัพระวกิรมาทติยว์า่  
 

“ท าอยา่งไรฉนัเป็นไมย่อมใหเ้จา้คนนัน้เขา้มา ไมเ่ชื่อกค็อยด ูนี่มนิึกวา่อยา่งไรหรอื ดดูู๋! 
แต่งงานกบัคนหนึ่ง จะใหไ้ปอยู่กบัอกีคนหนึ่ง ท าอย่างน้ีถูกละหรอื ถา้ขนืไปฉันจะฆ่าตวัฉันเสยี
เดีย๋วนี้ ไดผ้วัรปูรา่งเหมอืนเชน่ทา่นทัง้ทจีะใหก้ลบัไปไดไ้อห้ลงัโกงหน้ายน่ ใครบา้งเขาจะยอมรบั 
ใครบา้งจะยอมขายหน้า ขอใหท้า่นคดิดดูีๆ ” 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 121) 
 

ความโกรธทีไ่มไ่ดร้บัความยุตธิรรม ท าใหน้างพร ่าตัง้ค าถามวา่ เกดิเหตุเช่นนี้ “ถูกละหรอื” และกระตุน้ให้
นางคดิวธิป้ีองกนัตวัเองเพือ่ไมใ่หต้อ้งอยูก่บัชายหลงัโกงตามล าพงัและกลายเป็นภรรยาของชายหลงัโกง นางไดทุ้บตี
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ชายหลงัโกง ซึง่ภายหลงัถูกกล่าวหาวา่ท ารา้ยเจา้บ่าวจนรปูร่างประหลาดไป ขอ้กล่าวหานี้ท าใหน้างตอ้งเผชญิกบั
ความไม่ยุตธิรรมถงึสองเรื่อง คอื การแต่งงานกบัเจา้บ่าวตวัจรงิและขอ้ครหาว่าท ารา้ยเจา้บ่าว ความเป็นนักสูแ้ละ
ไม่ยอมจ านนต่อความอยุตธิรรมทีไ่ดร้บั แสดงผ่านการยนืกรานความบรสิุทธิข์องตน ท าใหเ้กดิเป็นคดคีวามขึน้ใน
เวลาต่อมาและนางสามารถต่อสูจ้นไดร้บัความยตุธิรรม  

 
4.3.2 การด าเนินเรือ่ง: การเบกิความและการแสดงพยานวตัถุ 

การประกอบสร้างความหมายของสญัญะต่อมาคอื การด าเนินเรื่อง ได้แก่ การเบกิความและการแสดง
แหวน การด าเนินเรื่องทัง้สองประการนัน้แสดงความหมายของสญัญะเกี่ยวกบัความเท่าเทยีมกนัของชายหญิง  
ในแงข่องความน่าเชือ่ถอืของค าพดู ตลอดจนการต่อสูเ้พือ่ใหไ้ดร้บัความยุตธิรรมของตวัละครหญงิ โดยการเบกิความ
นี้นิทานเปิดโอกาสใหพ้ระธดิาไดเ้ป็นผูเ้บกิความก่อน ดงันี้  

 
ครัน้ถงึวนัก าหนด ทัง้สองขา้งมาประชุมกนัพรอ้ม ณ วนิิจฉยัสภา พระธดิาซึง่ประทบัอยู่

หลงัฉากทรงเบกิความวา่ “ชายใดแสดงการณ์ต่างๆ ทีเ่ป็นไปในหอ้งแต่งงานของขา้พเจา้ในคราว
แรกไดถู้กตอ้ง ชายนัน้คอืสามขีองขา้พเจา้แน่แท”้  

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 124) 
 

การทีใ่หพ้ระธดิาไดเ้บกิความก่อนนัน้แสดงใหเ้หน็วา่ นิทานพยายามใหค้วามส าคญักบัการเบกิความของ
ผูห้ญงิ เปิดโอกาสใหต้วัละครหญงิไดพ้ดูก่อนและสามารถเลอืกถามค าถามเพือ่พสิจูน์ความจรงิดว้ยตนเอง  

อย่างไรกด็กีารสบืพยานในสงัคมอนิเดยีนัน้ “กฎหมายมนูธรรมศาสตร์แมใ้หค้วามคุม้ครองแก่ผูห้ญงิ ให้
ผูห้ญงิมโีอกาสฟ้องรอ้งได ้ดูแลผูห้ญงิใหไ้ดร้บัสทิธทิางกฎหมาย แต่กย็งัปฏบิตัติ่อผูห้ญงิไม่เท่าเทยีมกบัผูช้ายใน
เรือ่งส าคญั คอื ผูห้ญงิเป็นพยานไมไ่ด”้ (ปรชีา ชา้งขวญัยนื, 2559, น. 38-39) ทัง้นี้เนื่องจากความคดิความเชือ่ทีว่า่
ผูห้ญงิมคีวามดอ้ยกว่าผูช้ายเป็นลกัษณะปกตขิองชายหญงิในสงัคม เมื่อไรทีต่อ้งการเป็นพยานหรอืสูค้ด ีตอ้งให้
ผูช้ายเป็นผูร้บัรอง แมว้่าเธอจะเป็นผูบ้รสิุทธิใ์นคดนีัน้ๆ กต็าม นอกจากนี้ยงัระบุว่าสตรมีมีจีติใจทีเ่ปลีย่นแปลงได้
งา่ย ไมม่ัน่คง คมัภรีธ์รรมศาสตรก์ลา่วถงึการเป็นพยานในการไต่สวนความวา่ สตรสีามารถเป็นพยานใหก้บัสตรไีด้
ก็ต่อเมื่อคู่กรณีเป็นสตรดี้วยกนัเท่านัน้ (วาสนา ไอยรารตัน์, 2522, น. 83-84) จากขอ้ก าหนดในการสบืพยาน
ขา้งตน้ ท าใหพ้ระธดิาไมส่ามารถยนืยนัความบรสิุทธิต์นเอง ทัง้ทีน่างมพียานรูเ้หน็เหตุการณ์คอืพระญาตฝ่ิายหญงิ
ทีอ่ยูใ่นหอ้งของนางขณะทีพ่ระวกิรมาทติยย์งัอยูใ่นหอ้ง ขอ้ก าหนดในมนูธรรมศาสตรข์า้งตน้อาจเป็นสว่นหนึ่งทีท่ าให้
ความเหน็ของนางและพยานไม่มนี ้าหนักมากพอ แมน้างจะยนืกรานว่าเจา้ชายหลงัโกงกล่าวเทจ็ ท าใหน้ าไปสูก่าร
การแสดงแหวนเพือ่พสิจูน์ ดงันี้ 

 
แล้วทรงเล่าเรื่องใหท้ี่ประชุมฟัง จ าเดมิแต่พระองค์ได้ทรงพบปะกบัเจ้าบ่าว จนถึงได้

สบัเปลีย่นพระธ ามรงคก์บันาง และเสดจ็ออกจากหอ้งมา ทรงเล่าเสรจ็กห็ยบิพระธ ามรงคข์องนาง
ทีพ่ระองคไ์ดแ้ลกไวก้บันางออกมา และทรงใหน้างน าพระธ ามรงคท์ีไ่ดไ้วอ้อกมาดว้ย พระธดิาก็
ท าตามรบัสัง่ที่ประชุมไดเ้หน็พระธ ามรงค์มพีระนามาภไิธยของพระเจา้วกิรมาทติย์ กต็กตะลงึ
พศิวงทราบความจรงิกนัตลอด 

(เสฐยีรโกเศศ-นาคะประทปี, 2552, น. 124) 
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การทีใ่ชพ้ยานวตัถุ โดยใหพ้ระวกิรมาทติย ์“หยบิพระธ ามรงคข์องนางทีพ่ระองคไ์ดแ้ลกไวก้บันางออกมา 
และทรงใหน้างน าพระธ ามรงคท์ีไ่ดไ้วอ้อกมาดว้ย” มบีทบาทในการประกอบสรา้งความหมายถงึสองประการดว้ยกนั 
ประแรก แสดงถงึความน่าเชื่อถอืของค าพูดของพระธดิา เพราะค าพูดของพระธดิาไม่ได้ได้รบัการยอมรบัเพยีง
เพราะมพีระวกิรมาทติยร์บัรองเพยีงอย่างเดยีว หากแต่มพียานวตัถุช่วยยนืยนัดว้ย ค าพดูของพระธดิาจงึมคีวาม
น่าเชื่อถอืในตวัเองโดยไม่จ าเป็นตอ้งไดร้บัการรบัรองจากผูช้าย ประการทีส่อง การแสดงพยานวตัถุไม่ไดใ้ชแ้หวน 
ที่สลกัพระนามาภไิธยของพระวกิรมาทติย์เพยีงวงเดยีว แต่ใช้แหวนทัง้สองวงเป็นพยาน แสดงให้เหน็ถงึความ 
เทา่เทยีมกนัของหญงิชายในมติคิวามน่าเชือ่ถอืของค าพดู  
 
4.3.3 การตัง้ชือ่เรือ่งเพือ่สือ่ถงึปมขดัแยง้ของเรือ่ง 

นิทานเรื่องสองเจา้บ่าวมชีื่อเรื่องทีส่ ื่อถงึการแต่งงานว่า มเีจา้บ่าวในงานถงึสองคน ซึ่งการมสีองเจา้บ่าวนี้
น าไปสู่ปมขดัแยง้หลกัของเรื่องคอืการทีต่อ้งตดัสนิว่าเจา้บ่าวตวัจรงิคอืใคร ในวฒันธรรมอนิเดยีนัน้ การแต่งงาน
เกีย่วขอ้งกบัขอ้ก าหนดทางศาสนา ถอืเป็นพธิทีีศ่กัดิส์ทิธิ ์การแต่งงานในความหมายของศาสนาส าหรบัผูห้ญงินัน้มี
ไดค้รัง้เดยีวเทา่นัน้ เมือ่แต่งงานครัง้แรกไปแลว้ “ความเป็นภรรยา” จะคงอยูถ่าวร แมม้สีามใีหม ่ความเป็นภรรยาใน
การแต่งงานครัง้แรกกม็ไิดห้ายไป ทัง้น้ีเพราะการแต่งงานเป็นพธิศีกัดิส์ทิธิส์ าหรบัผูห้ญงิทีย่งับรสิุทธิเ์ท่านัน้ ต่างจาก
ผูช้ายทีส่ามารถแต่งงานใหมไ่ด ้ทัง้ยงัสามารถมภีรรยาไดพ้รอ้มกนัหลายคนและหลายวรรณะ (ปรชีา ชา้งขวญัยนื, 
2559, น. 60-63) ขอ้ก าหนดของสองเพศทีแ่ตกต่างกนันี้ก าหนดใชอ้ยา่งเป็นปกตใินสงัคม เมือ่พจิารณานิทานเรื่อง
สองเจา้บ่าว ชื่อเรื่องขดักบัหลกัปฏบิตัขิองคนในสงัคมคอื มเีจา้บ่าวสองคนในการแต่งงาน นอกเหนือจากการถูก
หลอกใหแ้ต่งงานกบัชายอปัลกัษณ์แลว้ ผูว้จิยัเหน็ว่าการแต่งงานที่ขดักบักฎหมายและความเชื่อขา้งต้นเป็นอกี
ปัจจยัหน่ึงทีท่ าใหพ้ระธดิาต่อสูแ้ละยนืยนัความบรสิทุธิข์องตนเองอยา่งไมล่ดละ ดงันัน้การตัง้ชือ่เรือ่งวา่สองเจา้บา่ว 
จงึช่วยชี้ใหเ้หน็ความผดิปกตใินพธิแีต่งงาน กล่าวคอื การแต่งงานที่มสีองเจา้บ่าวนัน้เป็นไปไม่ไดต้ามกฎหมาย 
ดงันัน้พระธดิาจ าต้องยนืกรานว่าชายหลงัค่อมมใิช่สามขีองตนและนางจะต้องเป็นคู่ครองของพระวกิรมาทติย์
เทา่นัน้ ดงัทีพ่ระธดิาพยายามเรยีกรอ้งใหม้กีารตดัสนิความและพสิจูน์ดว้ยแหวนทัง้สองวง  
 
 
5. สญัญะเก่ียวกบัผูห้ญิงและกำรตอบโต้มำยำคติชำยเป็นใหญ่ 

 
จากการศกึษาสญัญะและความหมายของสญัญะในนิทานทัง้สามเรือ่งนัน้พบวา่ ความหมายของแต่ละสญัญะ

มบีทบาทในการตอบโต้มายาคติชายเป็นใหญ่ในสงัคมอินเดยีหลายประเด็นด้วยกัน “นางพราหมณ์” สื่อความ
หมายถงึผูห้ญงิทีไ่ม่จ าเป็นตอ้งท าตามกรอบของสงัคม มปีฏภิาณไหวพรบิและปัญญาเหนือกว่าผูช้ายและสามารถ
เอาชนะอ านาจของผูช้ายได ้ทัง้ยงัแสดงถงึความกลา้หาญและเดด็เดีย่ว สญัญะน้ีท าหน้าทีใ่นการตอบโตม้ายาคติ
ชายเป็นใหญ่ในสงัคมอนิเดยีที่ว่าผูช้ายเป็นเพศที่เหมาะสมจะเป็นผูน้ า ผูห้ญิงจงึจ าต้องอยู่ในความคุม้ครองของ
ผูช้ายในทุกช่วงของชวีติทัง้ในสถานะบุตรสาว ภรรยา หรอืมารดา ไม่เพยีงเท่านัน้ สญัญะนี้ยงัตอบโต้มายาคติ
เกี่ยวกบัเพศสภาพของผู้หญิงที่มองว่าผู้หญิงมสีถานะด้อยกว่า มคีวามอ่อนแอ และอ่อนไหว โดยความหมาย
ของสญัญะแสดงใหเ้หน็วา่แทจ้รงิแลว้ผูห้ญงิมคีวามเขม้แขง็ กลา้หาญ และเดด็เดีย่ว  
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“พธิบีูชาเทพธดิาอตุิ” สื่อความหมายถึงพลงัของผูห้ญิงอนัเกดิจากความสมัพนัธ์และความสามคัคขีอง
สงัคมผูห้ญงิ พลงันัน้สามารถสรา้งความเปลีย่นแปลงไดโ้ดยไมต่อ้งพึง่ความสามารถของผูช้าย สญัญะนี้จงึท าหน้าที่
ตอบโตม้ายาคตทิี่ผูห้ญงิตอ้งไดร้บัความคุม้ครองผูช้ายเช่นเดยีวกนั นอกจากนี้ ยงัโตก้ลบัมายาคตทิีว่่าฐานะของ
ผูห้ญงิขึน้อยูก่บัฐานะของผูช้าย ดงัจะเหน็ไดจ้ากการน าเสนอว่าการช่วยเหลอืระหว่างผูห้ญงิมพีลงัมากพอทีจ่ะท า
ใหช้วีติของผูห้ญงิดขีึน้และผูห้ญงิสามารถน าความเปลีย่นแปลงมาสูต่นเองและผูอ้ื่นได ้ 

“แหวนของพระวกิรมาทติยแ์ละแหวนของพระธดิา” สือ่ความหมายถงึความเท่าเทยีมกนัของชายหญงิและ
การไม่ยอมจ านนต่อความไม่ยุตธิรรมทีผู่ห้ญงิตอ้งประสบ สญัญะน้ีจงึท าหน้าทีต่อบโตม้ายาคตชิายเป็นใหญ่ของ
สงัคมอนิเดยีทีเ่หน็วา่ค าพดูของผูช้ายมคีวามน่าเชื่อถอืมากกวา่ผูห้ญงิ โดยแสดงใหเ้หน็วา่ความเหน็และค าใหก้าร
ของผูห้ญงินัน้มคีวามน่าเชือ่ถอืทดัเทยีมกบัผูช้าย  

นอกจากแต่ละสญัญะจะมบีทบาทในการโต้กลบัมายาคตชิายเป็นใหญ่ที่กดทบัใหผู้ห้ญงิใหม้สีถานภาพ 
ต ่ากว่าแลว้ การแสดงถงึความเท่าเทยีมกนัของชายหญงิ ความเขม้แขง็ของผูห้ญิง ตลอดจนพลงัของผูห้ญงิในการ
สร้างความเปลี่ยนแปลง ยงัเป็นการสัน่คลอนมายาคตคิวามเป็นชายเรื่องความเป็นผูน้ า อ านาจของผูช้าย และ
สถานะของผูช้ายทีเ่หนือกวา่ผูห้ญงิตามมายาคตขิองสงัคมชายเป็นใหญ่อกีดว้ย  
 
 
6. สรปุ 

 
สงัคมอนิเดยีมลีกัษณะสงัคมชายเป็นใหญ่อยา่งเขม้ขน้ สถานภาพของผูช้ายและผูห้ญงิผกูโยงกบัมายาคติ

ชายเป็นใหญ่ ศาสนา และระบบชนชัน้วรรณะ ความหมายของสญัญะเกีย่วกบัผูห้ญงิจากนิทานทัง้สามเรือ่งพยายาม
ท าหน้าทีต่อบโตม้ายาคตชิายเป็นใหญ่ผ่านโลกจนิตนาการของนิทาน หากพจิารณาการประกอบสรา้งสญัญะและ
ความหมายของทัง้สามเรื่องเชื่อมโยงกบัสงัคมอนิเดยีปัจจุบนันัน้ น่าสงัเกตว่าสญัญะจากนิทานเรื่องกลต่อกลและ 
สองเจ้าบ่าวน าเสนอว่าผูห้ญิงมคีวามเท่าเทยีมกบัผูช้ายและสามารถต่อสูเ้พื่อสถานภาพของตนได้ ตลอดจนให้
ความส าคญักบัการสรา้งใหต้วัละครมคีวามกลา้หาญกลา้ยนืหยดัเพือ่ตนเอง อาจเป็นเพราะตอ้งการแสดงใหเ้หน็วา่
การอยูใ่นสงัคมชายเป็นใหญ่นัน้ ผูห้ญงิตอ้งกลา้สง่เสยีงหรอืต่อสูเ้พือ่ใหไ้ดร้บัความยุตธิรรมทัง้ในมติขิองเพศสภาพ
ทีด่อ้ยกว่าผูช้ายและสถานะทางสงัคม ดงัปรากฏในการเคลื่อนไหวของผูห้ญงิอนิเดยีเพื่อความเท่าเทยีมทางเพศ
และสทิธขิองผูห้ญงิอนิเดยี ส่วนนิทานเรื่องเทพธดิาอตุินัน้ สุชสิมติา เซน (Sen, 1995, pp. 69-177) ศกึษานิทาน
เทพธดิาอตุิในสงัคมอนิเดยีรว่มสมยั พบวา่ปัจจุบนัยงัมกีารบชูาเทพธดิาอตุิในหมูผู่ห้ญงิอนิเดยีและหลายครอบครวั
มารดาจะเล่านิทานเรื่องนี้ถ่ายทอดสู่บุตรสาว การทีค่วามหมายของสญัญะจากนิทานเรื่องน้ีชีใ้หเ้หน็ถงึพลงัความ
สามคัคใีนสงัคมผูห้ญงิวา่สามารถท าใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงในทางทีด่ไีดโ้ดยไมต่อ้งพึง่ผูช้ายนัน้อาจแสดงใหเ้หน็วา่
นิทานเรื่องนี้มคีวามส าคญัต่อการสรา้งความตระหนักถงึประโยชน์ของความสามคัคใีนสงัคมผูห้ญงิจงึท าใหย้งัคงมี
การถ่ายทอดพธิกีรรมและเล่านิทานเรื่องนี้จากรุ่นสู่รุ่น ดงันัน้ นิทานทัง้สามเรื่องจงึมไิด้ท าหน้าที่เพยีงใหค้วาม
บนัเทงิแก่ผูอ้่าน แต่ความหมายทีป่รากฏในนิทานยงัท าหน้าที่วพิากษ์การก าหนดคุณค่าของผูช้ายและผูห้ญงิใน
สงัคมอินเดยี โต้กลบัมายาคติชายเป็นใหญ่ ตลอดจนปลอบประโลมและเสนอทางออกแก่ผูห้ญิงอนิเดยีในการ
ด ารงชวีติทา่มกลางสงัคมชายเป็นใหญ่ 
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